INSTRUCTIONS FOR CARBON INFRARED HEATER

Modelis : Blade - BladeS - Blade mini




THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR
FUTURE REFERENCE.
We cannot be liable for any damages caused by failure to observe these instructions.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed
to reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons, including the following:

Read allinstructions before installing and using this heater.
The heater must be installed atleast 1.8 m above the floor.
This heater is designed for use on a 220-240V AC supply.

Use this heater only as described inthis manual. Any other use notrecommended by
the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons.

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory ormental capabilities, orlack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The fireguard of this heater is intended to prevent direct access to heating elements
and must be in place when the heater is in use.

The fireguard does not pive full protection for younp children and infirm persons.
This heater must be earthed. Connect to properly grounded outlets only.
Ensure both plup and socket is clean and free from dust when using.

To disconnect the heater from the power supply, turn the controls off, grip the plug
and pull from the power socket. Never pull by the cord.

Never touch the plug with wet or moist hands.

Do not use an extension cord with this heater.

Regularly inspect the power cord and plup for wear or damape and do not operate
the heater with adamaged cord, é)l_up or loose socket or after the heater malfunctions,
has been dropped or damaged in any manner.

Do not use the heater if the heating element is cracked or broken.

The heater must not be located immediately below a socket outlet or connection box.
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Keep combustible materials such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes and

curéains atleast 1.5m from the front of the heater and keep them away from the sides
and rear.

Do not allow the supply cord to sit or hanp in front of the heater while in use.

Do not use the heater in areas where gasoline, paint, flammable liquids or hiphly
combustible dusts are used or stored.

Ifthis heateristobeusedinbathroom, itisto beinstalled sothat switches and other
controls cannot be touched by apersoninthe bath or shower. Neverlocate heater
where itmay fall into a bathtub or other water container.

Extreme care should be taken whenever the heater is left operating and unattended.
Never use the heater while sleeping.
Do not cover the heater.

Do notinsert any object into the heater.
Never touch the heater while inuse.

Always disconnect the heater from the electricity supply and allow it to cool before
adjusting the position or attempting to work on it.

INTRODUCTION

The veito carbon infrared heaters produce instant and comfortable heat like the sun.
These robust and weatherproof heaters are designed for domestic and commercial
heating applications within indoor or outdoor areas.

Model Blade mini Blade Blade S
Voltage (V) 220-240d AC 220-240V AC 220-240V AC
Power (W) 1200 2000 2500

Current (A) 5.2 8.7 10.9
DimensionsWxHxD(mm)| 710 x 130x90 | 900 x 130 x 90 | 900 x 130 x 90
Weight (kg) 1.6 2.2 2.2

IP Rating IP55 IP55 IP55




INSTALLATION
This heater should be installed by a competent person. i.e. a qualified electrician.

Always disconnect the heater from the electricity supply and allow it to cool before
installation.

This heater can be mounted in a horizontal or vertical manner.

Forbothwalland ceiling mounting, the lowest part of the heater must be located ator
above aminimum heipht of 1.8mtrom pround level, so that the heater can not be
touched when in operation.

When mounting horizontally or to a ceiling, do not position the heater atan angle more
than 90° and less than 45° as shown in Fig. A and B.

The supply cable mustbe atthe lower end of the heater ifthe heaterisinstalled atan
anple or vertically.

Keepthe supply cord away fromthe body of the heater which will pethot during use.
Do not install the heater on an inflammable surface.

Observe the minimum safe distance between the heater body and inflammable surfaces
when mounting.

The heater should always have a minimum clearance of 0.5m from a ceiling and adjacent
walls.

If the heater is to be used outside, a weatherproof outlet is recommended.

Before drilling ensure that there are no wires or water pipes in the area where the heater
is to be installed.

The heater must be installed on the mounting brackets provided.

Fasten the brackets securely to the mounting surface and the backside of the heater
using the nuts and screws supplied.

Fasten the heater securely on the brackets using the nuts and bolts supplied.

The brackets can be used to adjust the direction of the heater. Adjust the heater angle
by loosening the two bolts on the wall mounting bracket. Tighten the bolts again when
the desired angle is reached.
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OPERATION

* Press the power button to turn the heater on.

* Pressthe level button then change the power setting by pressing the arrow buttons.
* Press the auto button then set the desired temperature by pressing the arrow buttons.
* Press the timer button then set the sleep timer by pressing the arrow buttons.

* Press the power button to turn the heater off.

* You can also use the button on the unit to operate the heater.

Note: If the heater falls over, it will automatically switch off.

Replacing the battery
* Press the battery compartment release button and then slide out the battery tray.
* Remove the old battery and put the new battery in, making sure that the battery's
positive side is facing up. Use only a CR2025 battery in this remote control.

Slide the battery tray back into the remote control until it clicks.
Note: Do not allow water or liquid to get into the remote control.

CLEANING AND MAINTENANCE
+ Always disconnect the heater from the electricity supply and allow it to cool before
attempting to work on it.

If the heater has collected dust or dirtinside the unit or around the heating element,
havg_the unit cleaned by a qualified service agent. Do not operate the heater in this
condition.

* The only maintenance required is cleaning of the external surfaces of the heater.

» Do notuse powerful abrasive or solvent cleaning fluids when cleaning the heater as
they may damage the plastic parts. Use adamp cloth to wipe the outside of the heater.
+ If removed from its mounting position when notin use, store the heater carefully ina
safe, dry, childproof location.

» Do nottouch the heating element with bare fingers, as residue from your hand could
affect the life of the lamp. If it is accidentally touched, remove the finger marks with a
soft cloth moistened with methylated spirit or alcohol.

» Donotattempttorepair oradjust any electrical ormechanical functions onthis heater.
» The heater contains no user serviceable parts. Should the product suffer damage or
breakdown, it must be returned to the manufacturer or its service agent.

Damaé;ed supply cordstobereplaced by the manufacturer, service agentor similarly
qualified person in order to avoid hazard.

* After sales service

* Your product is guaranteed for two years from the date of purchase.

+ Within this period, we undertake to repair this product free of charge provided ithas
been installed and operated in accordance with these instructions. Your rights under
this guarantee are additional to your statutory rights, whichin turn are not affected by
this guarantee.

RECYCLING

For electrical products sold within the European Community.

At the end of the electrical products useful life it should not be disposed of with
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority
or retailer for recycling advice in your country.
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SIUOS NURODYMUS BUTINA [DEMIAI PERSKAITYTI, O INSTRUKCIJA PASILIKTI ATEICIAL
Negalime prisiimti atsakomybés uz Zala dél siy nurodymy nesilaikymo.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Naudojant elektros prietaisus ir norint sumazinti gaisro, elektros Soko ar susizeidimy pavojy, batina
laikytis pagrindiniy saugos nurodymuy:

Pries pradédami Sildytuva naudotiir pries jj jrengdami, perskaitykite visus nurodymus.
§1’ldytuva11rengt1' batina bent 1,8 metro atstumu nuo zemeés/grindy.

Sis Sildytuvas skirtas naudoti esant 220-240V AC maitinimui.

Naudokite$jsildytuvatik taip, kaip aprasyta$iojeinstrukcijoje. Sildytuvanaudodamikitaip, nei
rekomenduoja gamintojas, galite sukelti gaisra, elektros Soka ar susizeisti.

gebéjimaiyranusilpe, kurie turi mazai patirties ar Ziniy, nebent juos prizitri ir nurodymus jiems duoda
uZ jy sauguma atsakingas asmuo.

Vaikus batina prizitréti, kad su prietaisu jie nezaisty.
Siosildytuvoapsauganuogaisroskirtaisvengtitiesioginio priéjimoprie kaitinimoelemento, todél
Sildytuva naudojant ji turi biiti savo vietoje. Apsauga nuo gaisro nesuteikia visiskos apsaugos maziems
vaikams ar kitiems asmenims.

Sissildytuvas turibitijzemintas. Junkite jjtiktinkamaijzeminta maitinimo tinkla.

Pasirlipinkite, kad naudojimo metukistukas ir maitinimo tinklas batysvardas.
NorédamiiSjungtisildytuva is maitinimo tinklo, iSjunkite jj iristraukite i$ maitinimo tinklo suimdami uz
kistuko. Niekada netraukite uz laido. Niekada nelieskite kistuko drégnomis ar Slapiomis rankomis.
Nenaudokite jokiy prailginimo laidy.

Reguliariai tikrinkite maitinimo tinkla ir kiStuka, ar jie nenusidévéje ir nepaZeisti. Nenaudokite
Sildytuvo, jeijolaidasarkistukas pazeisti, jeimaitinimolizdasklibaar jei pastebitekitokiy sutrikimy.
Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo nukrites ar yra pazeistas kokiu nors kitu badu.

Nenaudokite Sildytuvo, jei kaitinimo elementai yra skile ar lTze.

Sildytuvo negalima laikyti tiesiai po maitinimo lizdu ar Zemiau prijungimo déZeés.
Degiasmedziagas, pavyzdziuibaldus, pagalves, lovatieses, popierius, drabuziusiruzuolaidas, laikykite

bent 1,5matstumusnuosildytuvois visy pusiy. Nenaudokite Sildytuvo, kur laikomiarnaudojami
daZai, benzinas, degis skysciai ar ypac degios dulkés.
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Jeisissildytuvas bus naudojamas vonios kambaryje, jj reikia jrengti taip, kad vonioje ar duse esantis
asmuo negaléty pasiekti Sildytuvo, jo jungikliy ir valdymo mygtuky. Niekada nestatykite Sildytuvo
tokioje vietoje, kur jis gali jkristi j vonia ar kita vandens talpa.

Bukiteypacatidis, kaipaliekate veikiantjsildytuva be priezitros.

Niekada nenaudokite Sildytuvo, kai miegate.

Niekada neuzdenkite Sildytuvo.

Nekiskite jokiy daikty jSildytuva.

Niekada nelieskite Sildytuvo, kai jis veikia.

Prieskeisdamisildytuvo vieta ar jj reguliuodami, visada isjunkite jjis maitinimo tinklo ir leiskite jam
atvesti.

JZANGA

Veito infraraudonuyjy spinduliy Sildytuvai su anglimi Sildo greitai ir patogiai, kaip saulé.
Sietvirtiirvandeniuiatsparissildytuvaitinkairbuitineiirkomercineipaskirciai, tiek viduje, tiek lauke
naudoti.

Modelis Blade mini Blade Blade S
Iltampa (V) 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC
Galingumas (W) 1200 2000 2500

Srové(A) 52 87 109
ISmatavimai -~ 710X 130x90 | 900x 13090 | 900 x 130 x 90
(plotisxaukstisxgylis (mm))

Svoris (kg) 16 2.2 2.2

IP klasé P55 P55 IP55
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|RENGIMAS
§j Sildytuva jrengti turi kompetentingas asmuo, pavyzdziui kvalifikuotas elektrikas.

Priesjrengdamisildytuva, bitinaijjisjunkiteir leiskite jamatvesti. Sisildytuva galimaijrengtitiek
vertikalioje, tiek horizontalioje padétyje.

Montuojant ant sienos ar ant luby, Zemiausia Sildytuvo dalis turi bati bent 1,8 m atstumu nuo
zemés/grindy, kad veikiancio Sildytuvo nebity galima priliesti.

Montuojant horizontalioje padétyje ar prie luby, nemontuokite sildytuvo didesniunei90° ir mazesniu
nei45° kampu, kaip parodyta A ir B paveiksléliuose.

Maitinimo laidas turi blti zemiausios Sildytuvo vietos kraste, kai jisyra jrengtas kampu ar vertikalioje
padétyje.

Maitinimo laida reikia laikyti toliau nuo Sildytuvo korpuso, nes veikiant jisjkaista.
Nemontuokite Sildytuvo ant degaus pavirsiaus.

Montuodami Sildytuva, laikykités minimaliy saugiy atstumy nuo Sildytuvo korpuso ir degiy pavirsiy.
Sildytuvas turi bati jrengtas bent 0,5 m nuo luby ir gretimy sieny.

Jeisildytuvas bus naudojamas lauke, rekomenduojame jj jungtijvandeniui atspary kistukinj lizda.
Prie$ grezdami jsitikinkite, kad toje vietoje, kur bus jrengtas Sildytuvas néra laidy ar vamzdziy.
Sildytuva reikia montuoti ant kartu pristatyty laikikliy.

Pateiktaisvarztaisirverzlémispriemontavimopavirsiaustvirtaipritvirtinkite Sildytuvolaikikliusir
galine Sildytuvopuse.

Tada pateiktais varztais ir verzlémis pritvirtinkite Sildytuva ant laikikliy.

Laikiklius galima naudoti Sildytuvo krypciai reguliuoti. Atlaisvine du laikiklio varztus nuo sienos galite
reguliuoti Sildytuvo kampa. Kai sureguliuojate kampa, varztus prisukite atgal.
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Nuotolinis valdymas

1-Maitinimas

2-Nustatymy mygtukai

3-Automatinis temperatdros valdymas
4-Lygiy valdymas

5-Laikmacio nustatymai

VEIKIMAS

+ Paspauskite maitinimo mygtuka, jei norite Sildytuva jjungti (1).

+ Paspaude lygio mygtuka (4), galite keisti galingumo nustatymus mygtukais su rodyklémis (2).

+ Paspaude automatinio veikimo mygtuka (3), galite nustatytinorima temperatiirg mygtukais su
Rodyklémis (2).

+ Paspaude laikmacio mygtuka (5), galite nustatyti miego laika mygtukais su rodyklémis (2).

+ Paspauskite maitinimo mygtuka, jei norite Sildytuva iSjungti (1).

+ Taip pat galite naudoti ant prietaiso esantj mygtuka ir juo valdyti Sildytuva.

Pastaba: jei Sildytuvas apvirsta, jis iSsijungia automatiskai.

Baterijos keitimas

+ Paspauskite baterijy skyrelio atidarymo mygtuka ir iSstumkite baterijos dékla.

+ ISimkite sena baterija ir jdékite nauja; teigiama baterijos pusé turibiti nukreiptaj virsy.
Nuotoliniam valdymui naudokite tik CR2025 baterija.

+ ]stumkite baterijos dékla atgal, kol jis uzsifiksuoja.

Pastaba: stebékite, kad ant Sio nuotolinio valdymo pultelio nepatekty jokio skyscio.

VALYMAS IR PRIEZIURA

+ Pries atlikdami kokius nors darbus suSildytuvu, visadaisjunkite Sildytuva is maitinimo tinklo ir
leiskite jam atvesti.

+ Jeijsildytuvovidy, aplink kaitinimoelementa prisirinkodulkiy ar purvo, prietaisa isvalytituréty
kvalifikuotas paslaugy teikéjas. Tokios bukles prietaiso nenaudokite.

+Vienintelé prietaisui reikalinga priezitira yra jo iSorés valymas.

+ Nenaudokite astriy valymo priemoniyar tirpikliy prietaisuivalyti, nes galite pazeisti plastikines
prietaiso dalis. Valydami prietaiso iSore, naudokite drégna audekla.

+ Kairuosiatésprietaisonenaudoti, nuimkite jjnuomontavimovietosir laikykite jjsaugioje, sausoje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Nelieskite kaitinimo elementy nuogomis rankomis, nes likuciai nuo jiisy ranky gali turéti poveikio
lempai. Jei atsitiktinai jg palietéte, nuvalykite pirsty antspaudus drégnu minkstu audeklu suvilgytu
metilo spiritu ar alkoholiu.

+ Nebandykite taisytisio Sildytuvoar reguliuotikokiy norselektros ar mechaniniy jo funkcijy patys.

+ Sildytuvo viduje néra jokiy aptarnaujamy daliy. Taigi jei prietaisas paZeistas ar sugedes, pristatykite ji
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gamintojui ar jo paslaugy teikéjui.

+ SiekiantiSvengtipavojaus, paZeistalaida keistigalitikgamintojas, jopaslaugyteikéjasartinkamai
kvalifikuotas asmuo.

+ Popardaviminis aptarnavimas:

+ gaminiui suteikiama dvejy mety garantija nuo jo pirkimo dienos;

+ garantiniu laikotarpiu jsipareigojame sutaisyti gaminj, jei jisbuvo jrengtasir naudotas laikantis ¢ia
pateikty nurodymy. Si garantija neturi jtakos jiisy papildomoms statutinéms teisems.
PERDIRBIMAS

Taikoma elektros gaminiams, parduodamiems Europos Bendrijoje.

Naudojimo laikotarpio pabaigoje elektros gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei
imanoma, atiduokite gaminjperdirbti. Pasikonsultuokitesuvietineinstitucijaarpardavejudél
perdibimo galimybiy jusy Salyje.




INSTALL / |RENGIMAS / MONTAVIMAS

Install the two L connection
parts to the back side of the
heater with the screws
supplied by keeping a
suitable distance between
them.

Install the other two L
connection parts to the wall
with the screws and wall
plugs supplied by keeping
the same distance between
them.

Place and secure the heater
to the wall with the L

connection parts by using
the special screws supplied.

Primontuokite dvi L jungimo
dalis prie galines sildytuvo
pusés pateiktais varztais,
islaikydamitinkamaatstuma

tarp ju.

Primontuokite dvi L jungimo
dalis prie sienos pateiktais
varztaisirsieniniaiskaisciais,
islaikydami tinkama atstuma
tarp jy.

Naudodami specialius
varztus, L jungimo dalimis
pritvirtinkite Sildytuva prie
sienos.




